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ABSTRACT 

Pisiranthaiyar was a poet of Sangam period. He was very friendly with King 
Kopperuncholan. He was a devotee of Pandyan Idudai Nambi. He gave advice and 
political virtue to the king and earned the respect of Pandyan. Pisiranthaiyar lived in a 
town called 'Pisir' in Pandya country. Bharathidasan has created this drama in the 
twentieth century with his imaginative poetry, centering on the friendship of the 
devotees. During the Sangam period, the doctrine of virtue had a great influence on the 
society. Social life is structured through this religion. Ancient Tamil society was 
enriched by urban civilization. Tamil civilization was one of the pioneer civilizations of 
the world before this civilized way of life was built. The education seen in the people 
and the poets during the Sangam period makes clear the knowledge of the Tamil 
people. Sangam period is built on individual morality, political virtue, chivalry, arts etc. 
The types of food that prevailed during the Sangam period, the philosophy of nature, 
astronomy, mentalism, solvency, commerce, water management, life rituals etc. are the 
aspects of life. In Pisiranthaiyar’s play, Bharathidasan takes the life of that time in the 
context of the 20th century for the social development of Tamil people and building the 
values of life for the upliftment of the Tamil society. In the life of a Tamilian, culture, art, 
education, and valor are combined, hospitality, kindness, chastity, justice, friendship 
etc. are mixed in the life of the ancient Tamilians, and Bharathidasan has designed his 
concept that these values of life should be incorporated in the contemporary 
environment as well. This review is structured on a qualitative approach. This article 
examines the living norms of the Tamil people in the context of Pisiranthaiyar's era and 
the living norms mentioned by Bharathidasan. 
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முன்னுரை 

பிசிராந்றதயார் நாடகம் 34 காட்சிகளின் வழி கட்டறமக்கப்பட்டுள்ளது. இக்காட்சிகளில் 
பாரதிதாசன் தமிழர்தம் வாழ்வியல் மமம்பாட்டிற்குத் தன் சிந்தறை வளத்தால் சில கருத்துக்கறள 
எடுத்துறரக்கிைார். அவற்றை தமிழனுக்குரிய பண்புகளாக வடிவறமக்கிைார். சங்க காலப் புலவர் 
பிசிராந்றதயார், அரசன் பாண்டியன் அைிவுறட நம்பி, மகாப்பபருஞ்மசாழன், அறமச்சன், 
பறடத்தறலவன், மகாப்பபருஞ்மசாழைின் மகன்கள், அைிவுறட நம்பியின் மறைவி, 
மகாப்பபருஞ்மசாழைின் மறைவி மசாழ மன்ைி, புலவர் பபாத்தியார் மபான்மைார், கறத மாந்தர்களாக 
இந்நாடகத்தில் பறடக்கப்பட்டுள்ளைர். தமிழருக்காை வாழ்வியல் கருத்துக்கறள உருவாக்கும் 
சூழலிடத்து சில கற்பறைக் கறதமாந்தர்கறளயும் இந்நாடகத்தில் பறடத்திருக்கிைார். பிசிராந்றதயார் 
நாடகம் தமிழர் வாழ்வியலில் அைம் நிறலபபற்ைிருத்தலுக்காை மமன்றமயாை கருத்தாக்கங்கறளக் 
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கூறுகின்ைது. பாரதிதாசன் இருபதாம் நூற்ைாண்டு காலச்சூழலில் தமிழர் வாழ்வில் எல்லா நலமும் 
வளமும் பபற்றுத் திகழ மவண்டும் என்றும், அவர்களின் வாழ்வில் அைபநைிகள் எந்நாளும் 
இறைந்திருப்பதால் பயன்கள் ஏற்படும் எைக் கூறுகின்ைார். மக்கள் உள்ளத்தாலும், சிந்தறையாலும் 
வாழ்வியலில் மமம்படுவதற்காை பநைிமுறைகறள சங்ககாலச் சூழலியமலாடு இறைத்து, தன் 
கருத்துக்கறள எடுத்தாளுகின்ைார். பாரதிதாசன் இந்நாடகத்தில் தன் கற்பறை வளத்தில் வாழ்வியல் 
அைபநைிக்கருத்துக்கறள கூறுகின்ைார். மமலும், அக்கருத்திற்கு உயிமராட்டமாக கற்பறை 
கறதமாந்தர்கறளயும் வடிவமத்திருக்கிைார். பாரதிதாசன் `நாடகத்துள் நாடகம்’ எை காட்சிகறள 
புகுத்தியறம சிைப்பிற்குரியதாகும். அரசைின் கடறம, அறமச்சைின் மாண்பு, பாண்டியன் அைிவுறட 
நம்பியின் நீதியின் மாண்பு, பிசிராந்றதயாரின் நட்பு மபான்ைவற்ைால் இக்கட்டுறரயாைது 
கட்டறமக்கப்பட்டுள்ளது. 

 
அரசனின் கடதை நநறி 

பாண்டியன் அைிவுறட நம்பியின் அரண்மறை வாயிலில்ஆராய்ச்சி மைி அடிக்கிைது. 
புைபவளியில் காற்றும், மறழயும் சூைாவளியாக பவளிப்படுகின்ைை. சூைாவளியுடன் பபருமறழயிறைக் 
கண்ட அரசன் மக்கள் நிறல காை பவளிமயை முற்படுகின்ைான். அச்சூழலில் அரசி தடுக்கிைள். அதற்கு 
மறுபமாழியாக அைிவுறட நம்பி, ``மக்கட்கு என்ை மநர்ந்தாலும் மநரட்டும். எைக்கு மட்டும் ஒன்றும் 
மநர்ந்துவிடக்கூடாது. அதுதாமை உன் குறுகிய மநாக்கம். தீறம வந்தமபாது காட்டிக் பகாடுக்கும் 
தீயவைா நான்? காற்பைன்றும் மறழ என்றும் வந்த கடுங்கூற்ைின் உடறல என் வாள் இரு கூைாக்க 
மவண்டும், அல்லது அக்கூற்று என் தறலறயச் சுக்கல் நூைாக்க மவண்டும்.” என்கிைான். மக்கறளக் 
காக்கும் கடறம பநைிமய பபரிது எைக் கருதிய அவன் உறர, அரசனுக்குரிய குடிகறளக்காக்கும் 
கடறமயாகப் பார்க்கப்படுகிைது (Bharathidasan, 2009). இக்கடறமயில் தவைாததால் அவன் ஆட்சி 
புகழ்பபற்று விளங்குகிைது. 

 
இல்லற நநறி 

ஒரு குட்றடயில் உறடயப்பன் என்பவன் மீன் பிடிக்க வறல வசீுகிைான். ஆைால் மீன் 
அகப்படவில்றல. அப்மபாது அவன் மறைவி ஓறடப்பூ வருகிைாள். வடீ்டிற்குச் சாப்பிட வர 
அறழக்கிைாள். ஆைால், அவமைா, நிறைத்தறத முடிக்கும் துைிவு மவண்டும் எைக் கூைி, ஒரு 
மீைாவது பிடித்தால்தான் வருமவன், இல்றலமயல் உயிறர மாய்த்துக்பகாள்மவன் என்கிைான். 
இதறைக் மகட்ட ஓறடப்பூ அதிர்ச்சியறடகிைாள். இந்நிறலயில் அவள், மீன்களிடம் தைக்கு வாழ்வு தர 
மவண்டும் என்ை கருத்தில், 

``வறலயில் வந்து மசரமவண்டும், 

வாழும்படி பசய்ய மவண்டும், மீன்கமள! -என்றை 

வாழும்படி பசய்ய மவண்டும், மீன்கமள!” (Bharathidasan, 2009) 

எைவும், 

``துன்ப வாழ்மவ நீ மபா, மபா, மபா! 

இன்ப வாழ்மவ நீ வா, வா, வா! 

அன்பன் வாழ்ந்தால் நான் வாழ் மவ மை! 

அன்பன் பசத்தால் நான் சா மவ மை! 

துன்ப வாழ்மவ நீ மபா, மபா, மபா! 

இன்ப வாழ்மவ நீ வா, வா, வா!”  (Bharathidasan, 2009) 
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எைவும் பாடுகிைாள். கைவன் வாழ்ந்தால் வாழ்மவன் என்றும், இல்றலமயல் அவமைாடு தன் 
உயிறரயும் மாய்த்து பகாள்மவன் என்னும் ஓறடப்பூவின் உளநிறல அவள் கைவைிடத்துக் பகாண்ட 
அன்றபயும், கற்பின் வலிறமறயயும் காட்டுகிைது. இதறைமய, கைவன் மறைவியின் 
இல்வாழ்க்றகயின் மாண்பாக, 

``அன்பும் அைனும் உறடத்தாயின் இல்வாழ்க்றக 

பண்பும் பயனும் அது” 

என்று வள்ளுவர் கூறுகிைார் (Devaneya Pavanar, 2012). 

 
அதைச்சனின் ைாண்பு 

பாண்டிய நாட்டில் பச்றசக்கிளி என்பவள் பகாறல பசய்யப்பட்டு இைந்தாள். அவளின் 
பகாறலக்காை காரைம் அைியாமல் மன்ைன் துடிக்கிைான். இல்றலமயல் தான் உயிறர 
மாய்த்துக்பகாள்வதாகத் பதரிவிக்கிைான். இந்நிறலயில் அறமச்சர், ``அரசர் அைிய மவண்டும் என் 
சூளுறர: மூன்று நாட்களில் பகாறலறயப் பற்ைிய உண்றமகறளக் கண்டைிந்து கூறுமவன். 
முடியாவிட்டால் பசத்து மடிமவன்.” என்கிைார் (Bharathidasan, 2009). இச்சூளுறர அறமச்சைின் அை 
மாண்பாகத் திகழ்கிைது. இதறைமய வள்ளுவர், 

``பசால்லுக பசால்றலப் பிைிமதார்பசால் அச்பசால்றல 

பவல்லுஞ்பசால் இன்றம அைிந்து” 

எைச் பசால் வன்றமயாக கூறுகிைார் (Devaneya Pavanar, 2012). தான் பசால்லும் பசால்லின் 
பசயறல முடிக்கும் திைம் அைிந்து, அச்பசால்லிறை பசால்லல் என்பது அவ்வறமச்சைின் 
மதிநுட்பமும் அை மாண்பும் ஆகும்.  

 
பிசிராந்தையாரின் ைைிநுட்பம் 

பாண்டிய நாட்டில் நடந்த பச்றசக்கிளியின் பகாறலறய றமயமாக றவத்து, பாரதிதாசன் தன் 
கருத்தாக, ஓர் நாட்டில் எல்லாரும் நல்லவராகவும், பசல்வராகவும் இருந்தால் மட்டும் மபாதாது, 
அவர்கள் வல்லவராயும் இருத்தல் மவண்டும். அப்மபாதுதான் அவர்கள் தமக்கு மநரவிருக்கும் தீங்கிறை 
எதிர்பகாள்ள முடியும், என்கிைார். இதறைச் சங்க காலச் சூழலில் பிசிராந்றதயார் கூற்ைாக, 
``எல்லாரும் நல்லவராகி விட்டார்கள். எல்லாரும் பசல்வராகி விட்டார்கள். இதைால் மக்கள் உள்ளம் 
பமன்றம அறடந்துவிட்டது. பறகவராமலா, இயற்றகயாமலா ஏற்படும் துன்பத்றத ஒரு சிைிதும் தாங்க 
மாட்டாதவராகிவிட்டார்கள். இது மட்டுமன்று முக்குைங்களின் மாறுபாட்டால் மக்கள் உள்ளத்தில் 
திடீபரை நன்றம பசய்வதும், தீறம பசய்வதும் ஆகிய மகாளாறுகள் ஏற்படும். தீறம 
பறடபயடுக்கும்மபாது அறதத் தடுத்து தன்றை காத்துக்பகாள்ளும் வன்றமயும் இல்லாபதாழிந்தது.” 
என்று கூறுகிைார் (Bharathidasan, 2009). 

 
பாண்டியன் அறிவுதட நம்பியின் நீைிநநறி 

பாண்டிய நாடு பச்றசக்கிளிறய இழந்து, மக்களின் கண்ைரீால் வழிந்தது. இப்பபருங்குற்ைம் 
புரிந்தவர்கள் மான்வளவனும், தூயனும் ஆவர். பாண்டியன் அைிவுறட நம்பி, பிசிராந்றதயார் 
வறீ்ைிருக்க, மக்கள் கூடிய அறவயில் தூயனும், மான்வளவனும் தங்கள் குற்ைத்றத உைர்ந்து, 
தங்களுக்கு மரைத்றதத் தண்டறையாகத் தர மவண்டும் எை உள்ளத்தால் உருகுகின்ைைர். இச்சூழலில் 
பாண்டிய மன்ைன், ``குற்ைத்றத உைர்ந்தீர்கள்; அதற்காக வருந்துகின்ைரீ்கள். அதைால் 
திருந்திவிட்டீர்கள். உங்கறள விடுதறல பசய்கிமைன். உயிர்விட எண்ணுகிைரீ்கள். மவண்டாம்! 
பச்றசக்கிளிறய இழந்து வருந்தும் பாண்டிய நாடு நல்ல உள்ளம் பறடத்த உங்கறளயுமா இழக்க 
மவண்டும்?” என்கிைான் (Bharathidasan, 2009). இதறை வள்ளுவர்,  
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``முறைபசய்து காப்பாற்றும் மன்ைவன் மக்கட்கு 

இறைபயன்று றவக்கப் படும்” 

என்று மன்ைைின் அை மாண்பாகக் கூறுகின்ைார் (Devaneya Pavanar, 2012). நடுநிறல தவைாது 
தீர்ப்புச்பசய்து எவ்வறகயிலும், துன்பம் மநராது குடிகறளக் காக்கும் அரசைின் தீர்ப்பின் வழி 
வாழ்வியல் அை பநைிறய அைிய முடிகின்ைது. 

 
பிசிராந்தையார் நட்பு 

“நட்பு என்னும் பசால்லுக்கு உைவு, சிமநகம், சுற்ைம், மநசம் என்னும் பபாருறள மதுறர தமிழ்ப் 
மபரகராதி” தருகிைது. “நட்பு என்னும் பசால்லுக்கு நண்பு, சுற்ைம், மகள், பதாடர்பு, நண்பன், யாழின் 
நான்காம் நரம்பு, மகண்றம என்னும் பபாருள்கறளக் கழகத் தமிழ் அகராதி” தருகிைது. 

மகாப்பபருஞ்மசாழைிடத்துக் பகாண்டிருந்த நட்பிறைப் பிசிராந்றதயார் இயற்ைிய அன்ைச் 
மசவல்! என்னும் பசய்யுள் புைநானூற்ைின் 67ம் பசய்யுளாக இடம்பபற்றுள்ளது. இப்பாடறலமய 
பாரதிதாசன் இந்நாடகத்தில் மமற்மகாள்காட்டி நட்பின் இலக்கைத்றதப் பின்வருமாறு எடுத்துறரக்கிைார் 
(Bharathidasan, 2018a). 

“அன்ைச் மசவமல! நீ குமரிப் பபருந்துறையிலுள்ள அயிறர மீன்கறள நிறைய உண்டு வட 
திறசக்கண் இமய மறலக்குப் மபாகின்ைாய் என்ைால் இவ்விரண்டிற்கும் இறடப்பட்டதாகிய நல்ல 
மசாழநாட்டின் உட்பசன்று பபாருந்திைால், உறையூரின் கண் உயர்நிறல மாடத்திமலமய உன் 
பபட்றடமயாடு தங்கி, வாயில் காவலர்க்குச் பசால்ல மவண்டுமம என்றுகூட எண்ைாமல் 
தறடயில்லாமல் மகாயிலினுட் புகுந்து, பபருங்மகாவாகிய கிள்ளி மகட்டால் நான் பபரிய பிசிர் என்னும் 
ஊரின்கண் உள்ள ஆந்றதயுறடய அடிமயன் என்று பசால்லிவிட்டால், மாட்சிறமயுறடய நின் மபறட 
பூைத் தைது நல்ல அைிகலத்றத அளிப்பான்’’ இக்கூற்ைின் வழி, பிசிராந்றதயாரின் நட்பு மமலாண்றம 
அைியப்படுகின்ைது (Bharathidasan, 2018b). 

இந்நட்பின் மாட்சிறய வள்ளுவர், 

“முகநக நட்பது நட்பன்று பநஞ்சத்து 

அகநக நட்பது நட்பு’’ 

என்கிைார். ஒருவறரக் கண்டவிடத்து முகம் மட்டும் மலர நட்பது நட்பாகாது, அன்பால் 
உள்ளமும் மலருமாறு நடப்பமத உண்றமயாை நட்பு எை வள்ளுவர் கூறுவது இவ்விடத்துப் 
பபாருந்தும். பிசிராந்றதயாருக்கும், மகாப்பபருஞ்மசாழைிற்குமாை உள்ளத்து நட்பு என்பது இன்றும் 
அறைவராலும் மபாற்றுதற்குரியதாகும் (Devaneya Pavanar, 2012). 

மகாப்பபருஞ்மசாழன் தன் மகன்கள் தன் முடி பைிக்க எண்ணுவறத அைிந்து, அவர்களின் இழிச் 
பசயலால், மசாழநாட்டின் புகழ் நிறலகுறலந்தது என்பைண்ைி, வடக்கிருக்க ஒரு மைதாக முடிவு 
பசய்கிைார். வடக்கிருத்தல் என்பது வடக்கு மநாக்கி அமர்ந்து உண்ைாமல் உடல் வருத்தி உயிர் 
விடுதல் ஆகும். இச்சூழலில் இந்நிறலறய மாற்ை அரசி மன்ைி அரசைிடம் மன்ைாடுகிைாள். தன் 
நிறலயில் மகாப்பபருஞ்மசாழன் உறுதியாக இருக்கின்ைார். 

தான் வடக்கிருக்கும் இடத்திற்கு அருமக மற்பைாரு குழி தன் நண்பர் பிசிராந்றதயாருக்குத் 
மதாண்டச் பசால்கிைார். அப்மபாது, அங்கு நின்ை சான்மைார், பகட்டமபாது நட்டாரும் றகவிடும் சூழலில், 
பிசிராந்றதயார் எவ்வாறு வருவார் எைக் கூறுகின்ைைர். இதற்குக் மகாப்பபருஞ்மசாழன், ``அவர் 
எைக்குச் பசல்வங் பகாழிக்கும் நாளில் வாராது நிற்பினும், நான் அல்லல் அறடயும் இக்காலத்து 
வாராதிரார்’’ எை உறுதிபமாழிகின்ைார் (Bharathidasan, 2009). 

தன் நண்பர் வடக்கிருக்கும் பசய்தி அைிந்த பிசிராந்றதயார், மசாழறைத் மதடி வந்தறடந்தார். 
அங்கு நின்ை சான்மைார்கள் வியப்பறடகின்ைைர். பிசிராந்றதயாரும் நண்பமராடு வடக்கிருக்க முடிவு 
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பசய்கின்ைார் (Bharathidasan, 2018a). அச்சூழலில் அறமச்சர் வடக்கிருத்தறலத் தவிர்க்க மவண்டுகிைார். 
அதற்குக் மகாப்பபருஞ்மசாழன்,  

``உண்மைாம் உைவு பருமகாம் ஒருதுளிநீர் 

எண்மைாம் உலறக இைி.”   (Bharathidasan, 2009) 

பிசிராந்றதயார், 

``இைித்திருக்கும் எங்கள் சாவும்! எமக்குத் 

தைித்திருக்கும் வாய்ப்பளிப்பரீ் சற்று.’’ 

என்றும் உறரக்கின்ைைர் (Bharathidasan, 2009). மறுபமாழி கூைிய, சிைிது மநரத்தில் இரு 
உடல்களும் உயிர் அற்றுச் சாய்கின்ைை. இச்சூழலில் உலகம் அவர்களிடத்து வைங்கி நிற்கின்ைது. 

இந்நட்பின் சிைப்றப பாரதிதாசன் இந்நாடகத்தில் இறுதியாக, 

``நண்புக் குயிர்தந்தான் நண்பு பபரிபதன்ைான் 

உண்றம உறடயான் பிசிராந்றத நற்பபயர் 

பதண்ைிலவும் பசங்கதிரும் உள்ளநாள் வாழியமவ, 

எண்ணுலவி நல்லைம் என்பைன்றும் வாழியமவ!’’ என்று வாழ்த்துகின்ைார் (Bharathidasan, 2009). 
நட்பின் இலக்கைம் கூை வந்த வள்ளுவர், 

``புைர்ச்சி பழகுதல் மவண்டா உைர்ச்சிதான் 

நட்பாம் கிழறம தரும்.’’ 

என்கிைார் (Devaneya Pavanar, 2012). ஒருவருக்பகாருவர் நட்புச்பசய்வதற்குப் பலகாலம் மபசுவதும், 
உைவாடுவதும் மவண்டியதில்றல. இருவருக்குமிறடமய உள்ள ஒத்த உைர்மவ, நண்பர்க்குரிய நட்பின் 
மாண்பாகும் எைக் கூறுகின்ைார். இக்கருத்பதாற்றுறம பிசிராந்றதயார், மகாப்பபருஞ்மசாழன் நட்பில் 
உள்ளம் நிறலபபற்றுத்திகழ்ந்தறதப் பாரதிதாசன் தன் கற்பறைக் கறலமயாடு இந்நாடகத்தில் 
பறடத்துள்ளார். 

 
முடிவுதர 

பிசிராந்றதயார் நாடகம் சங்ககாலச் சூழலில் தமிழரின் பண்பாடுகறளயும், அவர்தம் 
கல்விப்புலறம, வாழ்வியல் அைபநைிகள் முதலாைவற்றைக் பகாண்டு திகழ்கிைது. பிசிராந்றதயார் 
மதிநுட்பமாைது பண்றடய தமிழைின் அைிவாற்ைறல உைர்த்துகிைது. மகாப்பபருஞ்மசாழைின் 
அரசாட்சியின் புகழும், அவன் வைியவரின் வள்ளலாகத் திகழ்ந்தறமயும், அவைது 
தமிழ்ப்புலறமறயயும், நட்பின் மாண்பும் பாரதிதாசைின் பமாழிநறடயில் தைித்துவம் பபறுகின்ைை. 
பாரதிதாசன் பச்றசக்கிளி என்னும் கறத மாந்தர் வழி பாண்டியன் அைிவுறட நம்பியின் அரச நீதியின் 
மாண்பிறை எடுத்தாளுவதும் அவருக்மக உரிய சிைப்பிறை உறடயதாகும். பாரதிதாசன் இந்நாடகத்தில் 
தமிழனுக்குரிய மாண்புகளாக வாழ்வில் உறுதிமவண்டும், பிைரிடத்து அன்பு காட்டமவண்டும் மபான்ை 
வாழ்வியல் பநைிகறள எடுத்தாளுகின்ைார். பாரதிதாசன் கூறும் வாழ்வியல் பநைிகள் என்பது மைித 
வாழ்க்றகக்காை அைமாக கருதப்படுகின்ைது. 
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